
Cifra nyomorúság 
M a t t o : A zsibajon nagy a zsivaj . . . 

Hetipiac . Kocs ik zörögnek, gabonát l isztet hurcolnak. Éi 
k r u m p l i t ihoznak, meg zöldségfélét, görögnek a parasztkocsfck, 
csönget a vi l lamos, a városi mentők dudája s ikol t . (Megin t el* 
dobta magától v a l a k i üres életét. I l y e n k o r hul lanak legjobban a 
betegek, életuntak és megszaporodik a baltával, késsel lemóefcá-
ro l t ak csapata. A nyomorúság jobban látszik a ^tavaszi napsu
gárban és ingerlékenyebbek az emberek.) 

A zsibaj on, vagy máskép ócskapiacon nagy a sürgés-forgás. 
I t t látható, hogy m i l y e n rossz a sorsuk a kenyérteleneknek. 

Muzsikus cigányok feleségei, öreg, m a g u k k a l tehetetlen né^ 
nikék, ügyes f i a t a l menyecskék és mindenből k ikopo t t iparos-
félék az árusok. Földreterített zsákon, ósdi, gólyalábu gyerekko
csikon, rozoga asztalokon, nyagda fogasokon, a l i g álló, rosszul 
összeeszkábált állványokon halmozzák fel árujukat, kupacokba 
Takva, felaggatva, kiterítgetve. Szégyentelenül, szemérmetlen 
egyszerűséggel terülnek k i i n t i m ruhadarabok, t i t k o l t betegségek 
gyógyeszközei, >tönkrejutott háztartások felszerelése . . . m i n 
den, a m i t a nyomorúság véletlen szele kisöpör ide, a kevéspén-
züek börzéjére. 

Földön guggolnak, k is székeken kuporognak, vagy árujuk 
között térdelve kínálják a portékát. 

— Soha jobb a lka lom! — Báliruha! — Teljesen új női cipő! 
Csak két hétig viselte a gazdája! — Olcsóság! Végeladás! 

Némely árusok hallgatnak., Utolsó kötényüket, iiborkás, 
Tagy paradicsomos üvegüket árusító asszonyok sápadtan várják 
a vevőt. Nehezen adják el dolgaikat . Kényszer ha j t j a őket és 
sokat kérnek előbb. 

Mindenből k ikopo t t cipésamesterek, képesítést nem nyer t 
szappanfőzők árulják rendes piacra nem való árujukat Kiöre
gedett cigányzenészek kínálják utolsó, fekete öltönyüket. — Ré
g i orgazdák ténferegnek i t t -o t t . — Egyes kofaasszonyok egész 
Öltözőszobát betöltő ruhatár mel le t t állnak; házról-házra járva 
plcsón összeszedik az uraságoktól levetett h o l m i t és i t t adják el . 

Rissz-rossz vasholmit árusító munkanéiküli vasasok ~^ 
ponyvaregényt-cserélő üzemet fenntartó, a sok olvasástól álmos, 
álmodoizószemü asszonyok, t a rka egyvelegben — mindnyájan az 
élet árnyékos oldaláról. 

Rendőr kisér egy esküdözve-átkozódö asszonyt, a k i két rikitó 
vörös cihában duzzadó to l la t visz. 

— Becsületesen vettem, nem tudtam, hogy lopot t . . . 
— Jó — mondja a rendőr m a j d bent megmondja, kitől 

Tette • • . 
, # Ostorukat szorongató, lassan civilizálódó nomád cigányok; 
bizalmat lan, meggondoltan nézelődő szegény tanyaiak járják as 
árasok sorait . Inkább ráérő* . m i n t vásárló munkanélküliek. 
Megszi vidékek színes, festÖT viseletű idevétődöttjei. — Csizmás, 
kövér nagygazdák, ak ik a mellettük vastag gyapjúruhában, bocs-
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korban topogó béresgyereknek vesznek egyet-mást, próbáltatják 
a gyerekkel az olcsó gyunyát és erősen alkusznak. Mindenkinél 
jobban kieresztik a hangjukat . 

Megjelenik a garasos szellemi arisztokrácia is. A lecsúszó kö
zéposztály. Szégyenkezve p i l lan tga tnak ide-oda és némi utálat
ta l emelgetik a viseltes, nyüstölt h o l m i t Pedig hiába, innen 
ke l l kipótolni az egyre hiányosabb garderóbot. 

Nagy hangzavar. Szláv, magyar szavak. Cigénykiabálás. 
Harmonikaszó. Eladó harmonikát nyekergetnek, hogy va lak i ked
vet kapjon a vételre. A m o t t asztali citerát pengetnek lúdtollal. 
„Magas jegenyefán sárgarigó fészek . . ." Odébb gramafón sikol t 
fátyolos, kopott hangon. Nem nagyon törődnek vele az emberek. 
A harmonikának, citerának csak akad mustráló ja , de a grama-
fonnak nem. Hogyisne, mikor tíz lépéssel arrább rádió alkatré
szeket lehet kapn i és az árus megsúgja, hogy nála, ot thon — nem 
messze l a k i k — egészen u j rádiót is. E g y lámpásat, ócskapiacra 
készittettet. De nem szabad k i n t árusítani. 

Hamis és valódi aranygyűrűk. — Kivénült órák. — Rongy
pokrócok, használt esernyők. (Most van a „szezonjuk".) Leved
le t t felöltők és télikabátok. Könyvek, balták és vasszerszámok. 

A m o t t nagy tumul tus . Dohány és öngyujtókő-árust lepleztek 
le a fináncok. 

— Még m e l e g ! . . . kiabál a pat togatot t kukor ica árus. 
U j , selejtes zsebkendők. — Ré£i bugyellárisok. — Vastag pa-

mutpelenkák. — Faggyuszappah. — Alpakaevőes,zközök. — 
Nyüstölt fürészporos kályhák nyári tűzhelynek. — Ponyvaregé
nyek tonnaszám. — Szállításnál zúzódott narancsot árusítanak 
ide-oda tóit tragacsokon sipitó asszonyok. 

Ásítoznak, ácsorognak a vevők. Nagyokat alkudoznak. Leg
alább is anny i ra megszokásból, m i n t pénztelenségből. Van , a k i 
nem is akar venni , de köröskörül nézegeti a piacot.-Unalomból? 
K i tudja? 

Közéjük állunk, alkudozunk. Fölforgatunk elhunytak ha
gyatékából szóródott holmikat . Elárverezett középosztálybeliek 
l im- lomja i alatt , könyvtárak maradékaiban turkálunk és garasos 
vásáriásók, hosszú ténfergés után, poros u j j a k k a l szorítjuk zse
bünkbe az olcsón szerzett, jóállapotban lévő ruhadarabot, vagy 
va lami lyen klasszikus író megkopott könyvét . 

Laták István 


